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ARAHAN KESELAMATAN

e Baca arahan penggunaan dengan teliti sebelum
menggunakan perkakas anda untuk kali
pertama: Pengilang tidak bertanggungjawab
bagi penggunaan yang tidak mematuhi arahan.

e Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk
digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak)
yang kurang upaya dari segi fizikal, deria
atau mental atau kurang berpengalaman dan
pengetahuan, melainkan mereka diawasi atau
diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas
ini oleh orang yang bertanggungjawab atas
keselamatan mereka.

e Perkakas ini tidak seharusnya digunakan oleh
kanak-kanak. Simpan perkakas dan kabel jauh
daripada jangkauan kanak-kanak.

e Perkakas ini boleh digunakan oleh orang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental atau
kurang berpengalaman dan pengetahuan,
dengan syarat mereka diawasi atau telah
diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas
dengan selamat dan memahami bahaya yang
berkenaan.

e Kanak-kanak hendaklah tidak menggunakan
perkakas ini sebagai mainan.

e Perkakas boleh digunakan oleh kanak-kanak
berumur dari 8 tahun ke atas jika mereka
diberi pengawasan atau arahan berkenaan

penggunaan perkakas secara selamat dan jika
mereka memahami bahaya yang mungkin
berlaku. Pembersihan dan penyelenggaraan
pengguna tidak boleh dilakukan oleh kanak-
kanak melainkan mereka berumur dari 8 tahun
ke atas dan diawasi. Simpan perkakas dan kabel
jauh daripada jangkauan kanak-kanak yang
berumur kurang daripada 8 tahun.

e Perkakas anda direka bentuk untuk
kegunaan domestik sahaja. Perkakas ini tidak
dimaksudkan untuk digunakan dalam kes
berikut yang tidak dilindungi oleh jaminan.
—ruang dapur kakitangan di kedai, pejabat dan

persekitaran kerja lain;
—rumah ladang;
—oleh pelanggan di hotel, motel dan
persekitaran penginapan lain;
—persekitaran inap sarapan.

¢ Jangan isi perkakas melepasi tanda paras air
maksimum mahupun di bawah tanda paras air
minimum 0.5l.

e Jika perkakas terlalu penuh, sedikit air mungkin
akan terpercik keluar.

¢ Jangan buka penutup semasa air mendidih.

e Perkakas anda hendaklah hanya digunakan
apabila penutup terkunci, bersama tapak dan
penuras antikerak yang dibekalkan.

¢ Jangan rendam perkakas, tapak atau kabel

kuasa dan palam di dalam air atau cecair lain.
[ 41 ]



¢ Jangan gunakan perkakas jika kabel kuasa atau
palam rosak. Kabel kuasa yang rosak mesti
digantikan oleh pengilang, ejen perkhidmatan
atau mereka yang berkelayakan, untuk
mengelakkan bahaya.

e Kanak-kanak mestilah diawasi untuk
memastikan bahawa mereka tidak bermain
dengan perkakas ini.

e AMARAN: Berhati-hatilah agar air tidak
tertumpah pada penyambung semasa
membersihkan, mengisi atau menuang.

e Pastikan arahan pembersihan diikuti setiap kali
anda membersihkan perkakas;

— Cabut perkakas.

—Jangan bersihkan perkakas yang masih panas.

—Bersihkan dengan kain yang lembap atau
span.

—Jangan rendam perkakas di dalam air atau
meletakkan perkakas di bawah air yang
mengalir.

* AMARAN: Risiko kecederaan jika anda tidak
menggunakan perkakas ini dengan betul.

e Gunakan cerek anda hanya untuk mendidihkan
air minuman.

e AMARAN: Permukaan elemen pemanas
mungkin masih mempunyai baki haba selepas
digunakan.

e Perkakas anda dimaksudkan untuk kegunaan
domestik di dalam bangunan sahaja pada
altitud di bawah 4000 m.

e Untuk keselamatan anda, perkakas ini
mematuhi standard dan kawalan yang
bersesuaian: (Arahan Voltan Rendah, Keserasian
elektromagnet, Persekitaran, Bahan yang
bersentuhan dengan makanan).

e Produk ini direka bentuk untuk kegunaan
domestik sahaja. Bagi apa-apa penggunaan
komersial, penggunaan yang tidak bersesuaian
atau kegagalan untuk mematuhi arahan,
pengilang tidak akan bertanggungjawab dan
jaminan tidak akan terpakai.

e Gunakan cerek anda hanya untuk mendidihkan
air minuman.

e Hanya masukkan palam perkakas ke dalam
soket sesalur kuasa utama yang dibumikan
atau ke dalam punca sambungan elektrik yang
mempunyai sambungan bumi yang bersepadu.
Pastikan voltan yang ditandakan pada plat
penarafan perkakas sepadan dengan voltan
sesalur kuasa. Anda dinasihatkan agar tidak
menggunakan palam penyesuai berbilang.

¢ Jangan gunakan cerek apabila tangan anda
basah atau anda tidak berkasut.

e Berhati-hati agar cerek dan tapak tidak
diletakkan di atas permukaan yang panas,
seperti pinggan panas, atau menggunakan
cerek berhampiran dengan api yang menyala.

e Tanggalkan palam sesalur kuasa dengan
serta-merta jika anda mendapati cerek tidak
berfungsi dengan betul.



e Jangan tarik kabel kuasa untuk menanggalkan
palam sesalur kuasa.

¢ Jangan biarkan kabel kuasa terjuntai di tepi
meja atau permukaan kerja untuk mengelakkan
perkakas terjatuh.

e Sentiasa berhati-hati apabila perkakas
dihidupkan dan terutamanya berhati-hati
dengan wap yang keluar daripada muncung
yang sangat panas.

e Juga, berhati-hati kerana badan cerek keluli
tahan karat menjadi sangat panas semasa
beroperasi. Hanya sentuh pemegang cerek.

e Jangan sentuh penuras atau penutup semasa
air sedang mendidih.

¢ Jangan gerakkan cerek semasa beroperasi.

e Mengosongkan penyumbat kaca pada
pembancuh teh hanya boleh dilakukan setelah
aksesori dikeluarkan.

e Gunakan sarung tangan pelindung terma untuk
menanggalkan aksesori selepas digunakan
kerana aksesori sangat panas.

e Hanya buat resipi yang disyorkan kerana
terdapat risiko air melimpabh jika resipi lain
digunakan.

e Panaskan air sahaja secara terus di dalam
bekas kaca pembancuh teh mengikut program
perkakas.

e Penggunaan aksesori selain untuk tujuan produk
atau untuk tujuan lain adalah dilarang.

e Selepas pusingan pemanasan, elakkan kejutan
suhu di antara bahagian-bahagian kaca dan air
sejuk.

e Penyelenggaraan kerap diperlukan
(penyahkerakan, pembersihan) untuk
mengehadkan warna bertukar yang berkaitan
dengan teh, kopi, dsb.

e Jangan gunakan lagi bahagian kaca jika sebarang
kejutan mekanikal berlaku pada bahagian
tersebut atau jika keretakan boleh dilihat.

e Untuk program bersuhu rendah (bawah 80°C):
—air yang digunakan mestilah air yang

menyihatkan (sama ada air mineral atau air
paip jika kualiti telah disahkan)
—teko jerang kaca mestilah dibersihkan (dengan
bahan pencuci) dan dikeringkan dalam
udara semula jadi sebelum digunakan (tanpa
mengelap dengan kain yang telah digunakan)
—sentiasa gunakan penutup pada teko jerang
semasa pemanasan

e terdapat sedikit perbezaan antara suhu di
dalam botol didih dua lapis dan penetapan suhu
air di dalam badan cerek

e Jaminan kami tidak akan meliputi cerek
yang tidak berfungsi dengan betul atau tidak
berfungsi langsung kerana tidak dinyahkerak.

e Lindungi perkakas daripada kelembapan dan fros.

e Cabut palam perkakas sebaik sahaja cerek
selesai digunakan untuk tempoh yang lama dan
semasa dibersihkan.



e Untuk keselamatan anda, perkakas ini
mematuhi standard dan kawalan yang
bersesuaian: (Arahan Voltan Rendah, Keserasian
elektromagnet, Persekitaran, Bahan yang
bersentuhan dengan makanan).

KETERANGAN

Penutup

Pemegang penutup

Gelang

Pemegang

Bekas teh

Dulang telur

Botol didih

Teko teh

Tapak kawalan

I Butang Buka/Tutup

12 Butang pilihan program
I3 Butang pilihan suhu

14 Butang pilihan Kekal Panas
IS Skrin

SEBELUM MENGGUNAKAN PERKAKAS UNTUK KALI RTAMA

Prestasi air bagi produk kami diuji 100 % semasa pengilangan. Produk
mungkin masih mempunyai sedikit sisa air di dalam produk. Keadaan ini
tidak menjejaskan kualiti dan kebersihan produk kami.

1. Tanggalkan semua bungkusan, pelekat dan aksesori di dalam dan di
luar pembancuh teh.

2. Laraskan panjang kabel dengan membuka lilitan kabel dari bawah
tapak. Cangkuk kabel ke dalam slot. (Rajah 1)

Isikan air ke dalam teko teh dan buang dua atau tiga kali kerana teko

mungkin mengandungi habuk. Bilas teko teh, bekas teh dan penutup

secara berasingan.

3. Pemasangan dulang telur. Letakkan pemegang dulang telur ke dalam
lubang piring dulang telur, kemudian tarik pemegang sehingga
dimasukkan dengan betul di dalam lubang dan putar pemegang
sehingga kedengaran bunyi “klik”. (Rajah 14)

SIoomMmmQgNw>

PENGGUNAAN

1. Letakkan tapak pada permukaan yang rata dan stabil dan tahan

panas yang tidak terdedah kepada percikan air atau sumber haba.

2. Membuka penutup

e Pegang pemegang teko teh dan tanggalkan penutup dan bekas
(Rajah 2/3). Jangan gunakan pembancuh teh tanpa penutup. Jika
penutup hilang atau pecah, sila hubungi jabatan perkhidmatan
Selepas Jualan.

e Pembancuh teh hanya boleh digunakan dengan tapak yang

disediakan.

3.Memulakan pembancuh teh

A.Menggunakan pembancuh teh:
PEMILIHAN PROGRAM

Program | Suhu dan masa resipi |

P1
Mendidihkan
air pada suhu
100°C

Didihkan hingga 100°C
tanpa kekal panas

Pengendalian

Isi teko teh dengan kuantiti air yang
dikehendaki, letakkan semula teko teh pada
tapak kuasa dan pilih mod P1 Mendidihkan
air 100°C.

menyihatkan

90°Cdan 4 jam* pada
suhu 60°C untuk kekal
panas

P2 Merebus Capai 85°C yang Masukkan semua bahan ke dalam teko teh dan
pertama dan 6 jam* isikan kuantiti air yang dikehendaki, letakkan
pada suhu 70°Cuntuk | semula teko teh pada tapak kuasa kemudian
kekal panas pilih mod P2 Merebus. (Rajah III)

P3 Teh yang 1 jam* pada suhu Masukkan semua bahan ke dalam teko teh dan

isikan kuantiti air yang dikehendaki, letakkan
semula teko teh pada tapak kuasa kemudian pilih
mod P3 Teh yang menyihatkan. (Rajah I1I)

P4 Menyeduh

5 minit* pada suhu
90°C dan 4 jam pada
suhu 60°C untuk kekal
panas®

Masukkan semua bahan ke dalam bekas teh dan
isikan kuantiti air yang dikehendaki, letakkan
semula teko panas pada tapak kuasa kemudian
pilih mod P4 Menyeduh teh. (Rajah IV)




Program

PS5 Didih
bertingkat

Suhu dan masa resipi

30 minit* atau 1 jam
pada suhu 70°C

Pengendalian

Masukkan semua bahan atau minuman
(maksimum 420 ml) di dalam botol didih,
tuang 1L air ke dalam teko teh, kemudian
masukkan botol didih ke dalam teko teh,
letakkan semula teko teh pada tapak kuasa
kemudian pilih mod P5 Didih bertingkat.
Tekan butang Kekal panas untuk memilih masa
didih yang dikehendaki. (Rajah V)

P6 Susu
formula

8 jam* pada suhu 40°C

Sebaik sahaja air mendidih pada suhu 100°
(untuk cara guna, rujuk mod P1 Mendidihkan
air pada suhu 100°C), pilih mod P6 Susu
formula untuk mengekalkan suhu air pada
40°C selama 8 jam. (Rajah V)

P7 Merebus - Telur rebus keras:
telur 20 minit* pada suhu
100°C

- Telur rebus lembut:
7 minit* pada suhu
100°C

Masukkan 3 biji telur ke dalam dulang telur
dan masukkan dulang telur ke dalam teko

teh, tuang 800ml air ke dalam teko teh,
letakkan semula teko air teh pada tapak kuasa,
kemudian pilih mod P7 Merebus telur. Tekan
butang Kekal panas untuk memilih masa
merebus yang dikehendaki

P8 Yogurt 6 jam* pada suhu 40°C

Masukkan 100ml yogurt dan 300ml susu ke
dalam botol didih, masukkan botol didih ke
dalam teko teh, tuangkan 800ml air ke dalam
teko teh, letakkan semula teko teh pada tapak
kemudian pilih mod P8 yogurt. (Rajah V)

Mod manual Lihat bahagian B

2 kaedah untuk memasuki Mod manual:

- Letakkan cerek pada tapak kuasa, tekan
butang hidup/mati

- Tekan butang program. Mod manual adalah
selepas P8

*Hitung mundur atau hitung ke depan bermula pada saat suhu sasaran

dicapai

— Sebaik sahaja semua bahan dimasukkan, letakkan semula
aksesori yang bersesuaian pada tapak. Tapak akan menyala dan
menunjukkan suhu air dalam masa nyata.

— Selepas program dipilih, pembancuh teh akan bermula secara
automatik selepas 5 saat dengan 1 bunyi bip.

— Nota: Pusingan boleh bermula sebelum permulaan secara automatik
dengan menekan butang hidup/mati.

— Selepas memasukkan semua bahan dan air, LETAKKAN PENUTUP
dengan BETUL sebelum memilih program

— Apabila suhu yang diperlukan telah dicapai dalam langkah pertama,
pembancuh teh akan berbunyi bip 3 kali dan fungsi kekal panas (bagi
program dengan tetapan kekal panas) akan bermula.

— Apabila jumlah program (termasuk masa kekal panas) selesai,
pembancuh teh akan berbunyi bip dua kali, menghentikan
pemanasan dan suhu sebenar akan dipaparkan pada skrin.

Untuk P2,3,4,5,7,8, minuman sedia dihidangkan selepas keseluruhan

program (termasuk masa kekal panas) selesai.

Gunakan sarung tangan pelindung terma untuk menanggalkan aksesori

selepas digunakan kerana aksesori sangat panas.

Apabila pengguna menempatkan bahagian badan kembali ke tapak

kawalan dalam masa 10 minit, butang kekal panas akan berkelip selama

10 saat, pengguna hanya perlu menekan butang tersebut dengan cepat

untuk meneruskan kekal panas (dalam hal ini, lampu akan bertukar

daripada Berkelip kepada Hidup). Jika pengguna tidak menekan butang
dalam masa 10 saat, cahaya butang akan bertukar daripada Berkelip
kepada Mati dan kitaran simpan panas akan dibatalkan.

B.Mod Manual

Dalam mod manual:

— Tekan butang pilihan suhu, pilih suhu: 40°C, 50°C, 60°C, 70°C, 80°C,
85°C,90°C, 100°C.

— Tekan butang pilihan kekal panas, pilih masa kekal panas: 10 min, 20
min, 30 min, 1 jam, 2 jam, 3 jam, 4 jam, 5 jam, 6 jam, 7 jam, 8 jam.

— Fungsi kekal panas akan mengekalkan kepanasan pada suhu yang
dipilih dalam langkah 1.

— Sebaik sahaja suhu dicapai, pembancuh teh akan berbunyi bip 3 kali
dan bertukar kepada fungsi kekal panas.

— Sebaik sahaja semua proses selesai, pembancuh teh akan berbunyi
bip 2 kali dan menghentikan pemanasan dan suhu sebenar akan
dipaparkan pada skrin.

C.Mematikan dan mod tunggu sedia

Jika tiada pusingan yang dilakukan dan jika tiada butang ditekan, mesin
akan beralih kepada mod tunggu sedia secara automatik dan akan
dimatikan selepas 5 minit.

Mesin boleh dihidupkan semula dengan menekan lama pada butang
hidup/mati.

Jika anda mahu mematikan mesin secara manual, tekan lama pada
butang hidup/mati.



MEMBERSIH DAN MENYELENGGARA

MEMBERSIHKAN PEMBANCUH TEH ANDA

Cabut palam.

Biarkan pembancuh teh sejuk, keluarkan semua aksesori daripada teko

teh dan bersihkan dengan span yang lembap.

e Jangan rendam pembancuh teh, tapak, kabel atau palam elektrik di
dalam air atau cecair lain: sambungan elektrik atau suis tidak boleh
terkena air atau cecair lain.

e Jangan gunakan pad penyental.

e Apabila pembancuh teh anda selesai menyeduh, elakkan kejutan
suhu dengan air sejuk.

e Jangan masukkan bahagian produk di dalam pembasuh pinggan mangkuk.

e Gasket penutup telah direka bentuk supaya boleh ditanggalkan untuk
membolehkan penutup dibersihkan.

e MEMBERSIHKAN BAKUL TEH (Rajah 11)
Bahagian bawah bakul teh boleh ditanggalkan untuk dibersihkan
dengan mudah

PENYAHKERAKAN

Lakukan nyahkerak dengan kerap, sekurang-kurangnya sebulan sekali
atau lebih kerap jika air anda sangat liat.

Untuk menyahkerak pembancuh teh dan botol didih:

e Menggunakan cuka putih:

— Isi teko teh dengan cuka putih sebanyak 0.5 L.
— Biarkan selama 1 jam tanpa pemanasan.

e Menggunakan asid sitrik:
— Didihkan 0.5 L air.
— Tambahkan 25 g asid sitrik dan biarkan selama 15 minit.
e Kosongkan teko dan bilas 5 atau 6 kali. Ulang jika perlu.
Untuk menyahkerak bekas teh dan penutup:
Rendam bakul seduh dan penutup di dalam cuka putih atau asid sitrik

yang dicairkan.
e Jangan gunakan kaedah nyahkerak selain yang disyorkan.

JIKA TERDAPAT MASALAH

KEROSAKAN PEMBANCUH TEH TIDAK DAPAT DILIHAT
e Pembancuh teh tidak berfungsi atau berhenti sebelum mendidih

— Pastikan pembancuh teh anda disambungkan dengan betul. m
— Pembancuh teh telah dihidupkan tanpa air atau penumpukan kerak
telah mencetuskan mekanisme pemutusan yang disebabkan oleh
pemanasan melampau: Biarkan pembancuh teh menjadi sejuk dan
isikan air. Lakukan nyahkerak dahulu jika kerak telah terkumpul.
Hidupkan: Pembancuh teh akan mula berfungsi semula selepas kira-kira
15 minit.

JIKA PEMBANCUH TEH ANDA TERJATUH, JIKA PEMBANCUH TEH
BOCOR ATAU KELIHATAN KEROSAKAN PADA KABEL KUASA, PALAM
ATAU TAPAK PEMBANCUH TEH.

Bawa pembancuh teh anda ke Pusat Perkhidmatan Selepas Jualan,
hanya mereka yang dibenarkan untuk melakukan pembaikan. Rujuk
syarat jaminan dan senarai pusat dalam buku kecil yang dibekalkan
dengan pembancuh teh anda. Jenis dan nombor siri ditunjukkan

di bahagian bawah pembancuh teh anda. Jaminan ini melindungi

kerosakan pengilangan dan kegunaan domestik sahaja. Apa-apa

retakan atau kerosakan yang terhasil daripada kegagalan mematuhi
arahan penggunaan tidak dilindungi oleh jaminan.

e Pengilang berhak mengubah suai ciri dan komponen pembancuh teh
pada bila-bila masa atas kepentingan pengguna.

e Berhenti menggunakan pembancuh teh. Anda hendaklah tidak
mencuba untuk menanggalkan bahagian pembancuh teh atau
peranti keselamatan.

e Kabel kuasa yang rosak mesti digantikan oleh pengilang, jabatan
perkhidmatan selepas jualan atau mereka yang berkelayakan, untuk
mengelakkan bahaya.

PENCEGAHAN KEMALANGAN DOMESTIK

Bagi kanak-kanak, luka terbakar atau kelecuran kadangkala boleh

menjadi serius, walaupun sedikit.

Sedang anak anda membesar, ajar mereka supaya berhati-hati

terhadap cecair panas yang boleh didapati di dapur. Tempatkan

pembancuh teh dan kabel bekalan di bahagian belakang permukaan

kerja, sejauh yang boleh dari jangkauan kanak-kanak.

Jika kemalangan berlaku, tuang air sejuk ke atas kulit yang melecur

dengan serta-merta dan hubungi doktor jika perlu.

e Untuk mencegah sebarang kemalangan: jangan dukung anak atau
bayi anda semasa anda minum atau membawa minuman panas.



PERLINDUNGAN ALAM SEKITAR

® Perkakas anda mengandungi banyak bahan yang boleh
dipulihkan atau dikitar semula.
S Bawa perkakas ke pusat pengumpulan buangan sivik

tempatan.

JADUAL PENYELESAIAN MASALAH

Keterangan .
Punca Penyelesaian
kerosakan

Pembancuh teh tidak mula
menjadi panas

Kedudukan pembancuh
teh yang salah pada tapak
kuasa

Keluarkan dan tempatkan
pembancuh teh di atas
tapak kuasa sekali lagi

Lampu panel kawalan
terpadam tetapi produk
sedang memanas

Masalah sambungan
lampu penanda atau lampu
penanda rosak

Hantar ke pusat servis
yang diperakui untuk
dibaiki

Paparan “E01”

Kegagalan sensor suhu

Hantar ke pusat servis
yang diperakui untuk
dibaiki

Paparan “E03”

Ralat pengatur suhu

Cabut palam pembancuh
teh selama 1 minit, pasang
semula dan mulakan
pusingan baharu. Jika
masalah berulang, sila
hantar ke pusat servis yang
diperakui untuk pembaikan

Paparan -- --

Pembancuh teh tidak
diletakkan pada tapak
kuasa

Letakkan pembancuh teh
pada tapak kuasa

Semua butang dan
maklumat yang dipaparkan
berkelip

Ralat pengatur suhu atau
pemanasan kering

Tekan lama pada
butang hidup/mati untuk
menetapkan semula
perkakas




HUGNG DAN VE AN TOAN

- Hay doc ky hudng dan vé an toan trudc khi st
dung thiét bi lan dau tién: hang san xuat sé
khéng chiu trach nhiém vé viéc sit dung khéng
tuan tha huéng dan.

- Thiét bi nay khong duoc thiét ké dé st dung bai
cac ca nhan (bao gobm tré em) co6 khuyét tat vé
thé chat, giac quan hodc tam than, hoic thiéu
kinh nghiém va kién thc, trir khi ho dugc giam
sat hoac dugc huéng dan st dung thiét b! bdi
mot ngudi chiu trach nhiém vé su an toan cua
ho.

- Tré em khéng dugc st dung thiét bi nay. Dé thiét
bi va ddy nguon cua thiét bi trdnh xa tam véi clia
tré.

- Thiét bi nay c6 thé dugc sir dung béi nhiing
ngudi co khuyét tat vé thé chat, gidc quan hoac
tam than, hoac nhiing nguai khéng cé da kinh
nghiém hoac kién thic, mién la ho dugc giam
sat hodc dugc huéng dan st dung thiét bi moét
cach an toan va hiéu ré vé cac nguy co tiém an.

« Tré em khoéng dugc dung thiét bi nay nhu dé
chaoi.

- Thiét bi nay c6 thé dugc st dung bdi tré em tir 8
tudi trd 1én néu ho da dugc giam sat hoac hudng
dan vé cach s dung thiét bi mot cach an toan
va hiéu dugc nhirng nguy hiém lién quan. Tré em
khéng dugc phép thuc hién cong viéc vé sinh va
bdo dudng thiét bi trir khi cac em tu 8 tudi tré
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lén va dugc giam sat. Gilr thiét bi va day nguon
tranh xa khoi tam vai clia tré em dudi 8 tudi.

- Thiét bi chi dugc thiét ké dé st dung trong gia
dinh. Thiét bi nay khéng dugc thiét ké dé su
dung trong cac trudng hgp dudi day, cac trudng
hop nay khéng thudc pham vi bao hanh.

—kKhu vuc nha bép nhan vién & cac cta hang,
van phong va cac méi truong lam viéc khac;

—trang trai;

-bdi khach hang trong khach san, nha nghi va
cac khu dan cu khac;

—-modi trudng dang phdong ngu va an sang.

- Tuyét d6i khong dugc d6 day thiét bi vuot qua
vach dau muc nudc t6i da, dong thaoi cling
khoéng dugc dé thap hon vach ddu muc nudc téi
thi€u 0,5L.

- Néu thiét bi qua day, nudc c6 thé ban ra ngoai.

- Tuyét doi khong dugc ma nap khi nuéc dang soi.

« Ban chi nén s dung thiét bi khi nap khép véi
am, c6 dé va bé loc chéng can di kem.

« Khéng dugc nhung thiét bi, dé€ hodc day nguén
va phich cdm vao nudc hoac bat ky chat Iéng
nao khac.

» Tuyét doi khong dugc sir dung thiét bi néu day
nguon hodc phich cdm bi hu héng. Néu day
nguodn bi hdng, phai dé nha san xuat, dai ly dich
vu hodc nhan vién du trinh d6 tuong tu thay thé
dé tranh xay ra nguy hiém.

- Tré em phai dugc giam sat dé dam bao ching
khéng nghich pha thiét bi.

« CANH BAO: Can than dé tranh tran nuéc lén dau

ndi trong khi vé sinh, d6 day hoac rot.

« Ludn lam theo huéng dan vé sinh dé vé sinh

sach sé thiét bi ctia ban;

—Rut phich cam cua thiét bi.

—Khéng dugc vé sinh thiét bi khi con néng.

—Veé sinh bang mot miéng vai hoac bot x6p am.

- Tuyét do6i khéng dugc nhing thiét bi vao trong
nudéc hodc dat thiét bi dudi voi nuGc may.

- CANH BAO: RUi ro chan thuong néu ban khéng
sur dung thlet bi nay ding cach.

« Chi str dung dm dé dun nudc uong

. CANH BAO: Bé mét thanh phan gia nhiét sé van
con luu nhiét du sau khi st dung.

- Thiét bi ctia ban chi dugc thiét ké dé phuc vu
nhu cau s dung trong gia dinh & d6 cao duéi
4000 m.

- D€ ddm bao an toan cho ban, thiét bi nay tuan
thu theo cac tiéu chuan va quy dinh hién hanh:
(Chi thi vé Bién ap thap, Tinh tuong thich dién
tu, M6i truong, Quy dinh vé vat liéu tiép xuc véi
thuc pham.).

« S&n pham nay chi dugc thiét ké dé sir dung
trong gia dinh. Trong bat ky truéng hop s
dung thuong mai, str dung khéng thich hgp
hodc khéng tuan theo hudng dan, nha san xuat
khong chiu trach nhiém va bao hanh sé khong
dugc ap dung.

« Chi st dung am dé dun nudc udng.



» Ludn cdm thiét bi vao 6 cam dién ludi c6 noi
dat, hodc su dung day néi dai cé dau noi dat
tich hdp Ki€ém tra xem dién ap chi bao trén bién
thong sO cla thiét bi c6 tuong Uing véi dién ap
nguon dién lugi cda ban hay khong. Ban khong
nén su dung nhiéu phich cdm chuyén déi.

- Khéng strdung am khi tay UGt hoac di chan tran.
- Can than khong dat &m va dé am trén bé mat
nong, chdng han nhu bép dién, hoic sir dung
4m gan ngon Iia tran.

- Théo phich cam ngay lap tiic néu ban nhan thay
am khong hoat dong dung cach.

- Khong kéo day ngudn dé rat phlch cam dién.
- Khong dée day dién treo lo Iting & canh ban hoéc
bé mat lam viéc dé tranh 1am roi thiét bi.

« Ludn than trong khi bat thiét bi, va dac biét can
than véi hai néng pha ra tir voi m von rat néng.
ang thaoi cling phai than trong vi than dm nudc
inox sé rat nong trong qua trinh van hanh. Chi
dugc phép s& vao tay cam ctia am.

- Tuyét doi khong dugc s& vao bd loc hodc nap
khi nuéc dang séi.

- Tuyét d6i khong dugc di chuyén am khi dang
dun nudc.

- Chi d6 binh thuay tinh ctia may pha tra sau khi
cac phu kién da dugc thao ra.

- Strdung gang tay bao vé cach nhiét dé thao cac
phu kién sau khi st dung vi ching rat nong.

« Chi thuc hién cac cong thiic ché bién dugc
khuyén nghi, cé nguy co bi tran néu thuc hién
theo cac cong thuc khac.

« Chi dun nuéc truc ti€p trong binh thuy tinh cta

may pha tra, theo cac chuang trinh cla thiét bi.

« Nghiém cam st dung phu kién khéng thudc san
pham hodc st dung vi muc dich khac.

« Sau qua trinh dun, tranh gay soc nhiét cac bo
phan thay tinh bang nudc lanh.

- Can bao dudng thudng xuyén (tdy can, vé sinh)
dé han ché mau 6 do tra, ca phé v.v.

« Khéng str dung cac bé phan bang thuy tinh nia
néu co bat ky va cham co hoc nao trén dé hodc
néu thay vét nut.

« DOI véi cac chuong trinh s dung nhiét d6 thap
(dudi 80°C):

- nudc dugc st dung phai la nudc tot cho stic
khoe (cé thé 1a nudc khoang hodc nudc may
néu chat lugng nudc da dugc xac nhan)

—gio6 U bang thuy tinh phai dugc riia sach (bang
chat tay rlra) va lam khé & nhiét d6 méi trudng
trudc khi st dung (khéng lau bang vai da s
dung)

—luén day nap gioé u trong qua trinh dun

. c6 thé co6 su khac biét nho gilia nhiét do bén
trong binh dun cach thdy va nhiét d6 nuéc theo
cai dat trong than am

« Chinh sach bdo hanh ctia ching t6i sé khéong ap
dung cho dm khong van hanh hodc van hanh
khong dung cach do khéng dugc khtr can.

- B3o vé thiét bi khoi cac diéu kién &m uét va
déng bang.



- Rut phich cdm cda thiét bi ngay sau khi ban st
dung mét thaoi gian dai va khi ban vé sinh thiét bi.

- D& dam bao an toan cho ban, thiét bi nay tuan
th( theo cac tiéu chuan va quy dinh hién hanh:
(Chi thi vé Dién ap thap, Tinh tuang thich dién
tu, Quy dinh vé Moi trudng, Vat liéu ti€p xuic voi
thuc pham.).

Nap

Tay cam trén ndp

Vong

Tay cam

Gio G tra

Khay triing

Binh dun

Am tra

D& diéu khién

11 NGt Bat/Tat

12 Nut chon chuong trinh
13 Nut chon nhiét do
14 Nut chon Gilram
15 Man hinh

TRUGC KHI SU DUNG LAN DAU TIEN

Hiéu suat cda san pham da dugc kiém tra 8 mic nudc 100% trong qua

trinh s&n xudt. C6 thé van con sét lai vét nudc bén trong san phdm. Diéu

nay khéng lam gidm chat lugng va dé vé sinh ctia san pham.

1. Thdo moi vat liéu déng gobi, tem nhan va cac phu kién ca bén trong va
bén ngoai ra khdi mdy pha tra.

2. biéu chinh dé dai ctia day nguén bang cach cudn day dudi dé. Gai day
nguodn vao ranh. (Hinh 1)

D8 nudc vao am tra va d6 bod nudc hai hodc ba lan do &m cé thé c6 bui.

Rua riéng am tra, gio U tra va nap.

3. Lap khay tring, dat tay cdm khay triing vao 16 trén tam dat khay tring,
sau dé kéo tay cam cho dén khi tay cam dugc Ip khit vai 16 va xoay
tay cdm cho dén khi nghe tiéng“cach”. (Hinh 13)

TIOMMON®>

1.Dét dé trén bé mat phang, 6n dinh va chiu nhiét, khéng tiép xtc
véi nudc ban hodc bat ky ngudn nhiét nao.

2.Mé& nap

o Nam tay cam ctia &m tra réi thao nap va gié G tra Hinh 2/3). Khong bat
may pha tra khi thi€u ndp. Néu nap bi mat hoac bi v, vui long lién hé
véi trung tam dich vu hau mai ctia ban.

e Chi st dung may pha tra vai dé di kem.

3.Khéi ddng may pha tra

A.SU dung may pha tra:

CHON CHUONG TRINH

Nhiét d va théi gian

Chuong trinh theo cong thiic Hoat dong

P1Bunnuéc | Pun séi dén 100°C va D8 vao dm lugng nudc mong muén, dit &m

100°C khong gitt dm tra trd lai d€ nguén va chon ché dd P1 Dun

nudc 100°C.

P2 Sécthuéc | Trudc tién dun néng Cho tat ca nguyén liéu vao am tra va dé vao
dén 85°C r6i gilram am lugng nudc mong mudn, dat am trd lai
trong 6 gig* & 70°C dé nguén, sau d6 chon ché dé P2 Séc thudc.

(Hinh 111)

P3Tratétcho | 1gid* 890°Cva4gis* | Cho tat cd nguyén liéu vao &m tra réi d vao

stic khoe gilram & 60°C &m lugng nudc mong mudn, dat am trd lai dé

nguén, sau d6 chon ché dé P3 Tra tét cho suic
khée. (Hinh I1l)

P4 Tra pha 5 phut* 890°C va 4 gi | Cho tat cd nguyén liéu vao gio tra va dé vao
gilr am* & 60°C &m tra lugng nuéc mong muén, dat am trd lai

dé nguon, sau d6 chon ché dé P4 Tra pha.
(Hinh 1V)

P5 Pun cach 30 phut* hodc 1 gis Cho t4t ca nguyén liéu hodc d6 uéng (t6i da

thay 70°C 420 ml) vao binh dun, d6 1L nudc vao am tra,

sau do dat binh dun vao dm tra, dat &m tra tré
lai @& nguén réi chon ché& d6 P5 Pun cach
thay. Nhan nit Gitr &m dé chon thdi gian dun
mong muén. (Hinh V)




Nhiét d6 va thoi gian

Chuong trinh Hoat dong

theo cong thic

P6 Stra cong 8 gid* §40°C Sau khi nuéc s6i 100° (tham khao cach thuc

thuc hién ché dé P1 Dun nudc), chon ché dé P6
Sita cdng thuic dé gilr nudc & 40°C trong 8 gid.
(Hinh'V)
P7 Ludc triing | - Triing chin ky: 20 Cho 3 qua triing vao khay tring va lap khay
phut* & 100°C tring vao dm tra, d6 800 ml nudc vao &m tra,
-Triing ldng dao: 7 dat am tra tra lai d€ nguén, sau d6 chon ché do
phut* & 100°C P7 Ludc tring. Nhdn nut Gilt §m dé chon thai

gian ludc mong muén

Cho 100ml sira chua va 300ml sita vao binh
dun, I3p binh dun vao am tra, d6 800ml nudc
vao am tra, dat am trd lai dé, sau d6 chon ché
do P8 Sita chua. (Hinh V)

P8 Strta chua 6 gio* & 40°C

Ché do tha Xem phan B 2 cach dé chuyén sang Ché do thu cong:

coéng - Dat &m [én dé nguén, nhan nat bat/tat

- Nhan nut chuong trinh, Ché d6 thii cong sé
& sau P8

*Pong hé d€m ngugc hodc dé€m xudi bat dau khi nuéc dat dén nhiét do
da chon

- Sau khi cho tat ca nguyén liéu vao, dat phu kién tuong Ung tré lai dé.
Dé& sé sang lén va hién thi nhiét dé nudc theo thdi gian thuc.

- Sau khi chon chuong trinh, may pha tra sé tu déng khai déng sau 5
gidy va phat ra 1 tiéng bip.

- Luu y: C6 thé bat dau chuong trinh trudc khi am khai dong tu dong
bang cach nhan nuat bat/tat.

— Sau khi cho t4t ca nguyén liéu va nuéc vao, DAY NAP BUNG CACH
trudc khi chon chuong trinh

- Khi dat dén nhiét d6 yéu cau & budc dau tién, mdy pha tra sé phat ra
ti€ng bip 3 1an va chuc nang gilr am (d6i véi cac chuong trinh ¢ cai
dat gitr am) sé bat dau.

- Khi toan b chuaong trinh (bao gém ca thaoi gian gitt am) hoan tat, may
pha tra sé phat ra tiéng bip hai lan, ngting dun va nhiét dé thuc té sé
hién thi trén man hinh.

Déi vai P2, P3, P4, P5, P7, P8, d6 udng da sén sang dé thudng thic sau

khi toan bé chuong trinh (bao gom ca thai gian git @m) hoan tat.

S dung gang tay bao vé cach nhiét dé thao cac phu kién sau khi st

dung do chting rat néng.

Khi ngudi dung d3t than may tré lai dé diéu khién trong vong 10 phut,
nut gitr am sé nhap nhay trong 10 gidy, ngudi dung chi can nhan nhanh
nut nay dé tiép tuc gitt &m (trong trudng hgp nay, den sé chuyén tu
Nhap nhay sang Bat). Néu ngudi dung khéng nhdn nut nay trong vong
10 gidy, dén nut sé chuyén ti Nhdp nhdy sang Tat va chu trinh gitt dm
chéc chan sé bi hay bo.

B.Ché dé tha cong

Trong ché dé thi cong:

- Nhan nut chon nhiét dé réi chon nhiét do: 40°C, 50°C, 60°C, 70°C, 80°C,
85°C, 90°C, 100°C.

- Nhan nut chon ché dé gitr am réi chon thai gian giir &m: 10 phut, 20
phut, 30 phut, 1 gig, 2 gig, 3 gid, 4 gid, 5 gig, 6 gid, 7 gid, 8 gio.

- Chuc nang gilr am sé duy tri nhiét d6 da chon trong budc 1.

- Sau khi dat dén nhiét do da chon, may pha tra sé phat ra tiéng bip 3
I&n va chuyén sang chic ndng gitr am.

- Sau khi toan bé qua trinh hoan tat, may pha tra phat ra tiéng bip 2 1an
va ngiing dun, nhiét do6 thuc té& sé hién thi trén man hinh.

Khi ngudi dung dat than may trd lai d€ diéu khién, nat gilt m sé nhap

nhay trong 10 gidy, ngudi duing chi can nhan nhanh nut nay dé tiép tuc

gilt dm (trong trudng hgp nay, dén sé chuyén tir Nhdp nhay sang Bat).

Néu ngudi dung khéng nhan nut nay trong vong 10 gidy, dén nut sé

chuyén tir Nhdp nhay sang Tat va chu trinh gitr &m ch3c chén sé bi huy bo.

C.Tat va ché

Néu khéng ¢6 qua trinh dun nao dién ra va néu khéng cé nit nao dugc
nhan, may sé tu dong chuyén sang ché dé chg va tét sau 5 phut.

Ban c6 thé bat lai may don gidn bang cach nhan va gitt nat bat/tat.

Néu ban muén tat may theo cach thi cong, nhan gilr nat bat/tét.

VE SINH VA BAO DUGNG

VE SINH MAY PHA TRA CUA BAN

Thao phich cam thiét bi.

D€ am nguoi va lay tat ca cac phu kién ra khoi am tra réi vé sinh dm bang

miéng x6p am.

- Tuyét ddi khong dugc nhing méy pha tra, dé, day nguén hodc phich
dién vao nudc hodc bat ky chat I16ng nao: céc dau néi dién hodc céng
tdc khéng duoc tiép xtc véi nudc hodc bat ky chat 16ng nao.

- Khéng duoc st dung miéng tay raa.



« Khi mady pha tra ctia ban da pha xong, tranh lam &m bi sé¢ nhiét bang
nuéc lanh.
« Khéng cho cdc bd phan cta sdn phdm vao mdy ria chén.
« Vong dém ndp duoc thiét ké dé cé thé thdo rai dé ngudi dung vé sinh nép.
« VE SINH GIO U TRA (hinh 11)
Phan ddy cta gié u tra c6 thé thdo roi dé vé sinh dé dang

Tién hanh kh{r cdn thudng xuyén, nén thuc hién t8i thiéu méi thang mot
lan hodc thudng xuyén hon néu nudc clia ban rat cling.
Dé khit cin may pha tra va binh dun:
- Dung giam trang:
- D6 0,5L dam trang vao am.
- Ngam am trong thai gian 1 tiéng ma khong dun.
- Dung axit citric:
- Puns6i 0,5 L nudc.
— D6 thém 25g axit nitric va ngam trong thdi gian 15 phut.
+ D6 hét nudc ra khdi dm va xa 5 hodc 6 lan. Lap lai néu can.
D& khif cdn gid G tra va ndp:
Ngam gioé U tra va ndp trong giam trdng hoac axit citric pha loang.
« Tuyét déi khéng ap dung phuong phap khir can khac ngoai phuong
phép dugc khuyén nghi.

TRONG TRUGNG HOP XAY RA SU €O

KHONG CO HU HAI RO RANG POI VI MAY PHA TRA CUA BAN
+ M4y pha tra khong hoat ddéng hodc ngung hoat dong trudc khi so6i

- Kiém tra dé dam bdo may da dugc cdm dang céach.

- Mdy pha tra da& dugc bat nhung khéng cé nudc bén trong hodc
cdn ban tich tu da kich hoat co ché ngat dién khi qua nhiét: dé may
ngudi va d8 nudc vao. Phai khir can trudc tién néu cin da tich tu.

Bat may l1én: may sé hoat dong tré lai sau khoang 15 phut.

NEU MAY PHA TRA CUA BAN B| RO, B RO NUGC HOAC NEU THAY RO
HONG HOC BOI VGI DAY NGUON, PHICH CAM HOAC BE MAY.

Mang may dén Trung Tam Dich Vu Hau Mai, chi ¢ ho dugc phép tién

hanh sfa chita. Tham khao cac diéu kién bao hanh va danh sach cac

trung tam trong t& roi kém theo may. Loai thiét bi va s6 séri dugc cho

biét & day may. Bdo hanh nay chi ap dung cho cac 16i san xuat va déi véi

nhu cdu s dung trong gia dinh. Bat ky hu hong hodc hdng héc nao do

khong tuan tha hudng dan sir dung nay sé khong dugc bao hanh.

« Nha san xudt cé quyén stia déi cdc dic tinh hodc bé phan cia mdy pha
tra bat ky Itic nao vi lgi ich cGia ngudi tiéu dung.

- Ngting st dung mdy pha tra. Khéng dugc ¢ théo rdi méy pha tra hodc
cdc thiét bj an toan cta may.

- Néu day ngudn bi héng, phai d€ hiang san xuat, trung tdm dich vu hau
maéi hodc nhan su c6 ndng luc tuong tu thay thé dé trdnh xady ra nguy
hiém.

PHONG TRANH TAI NAN TRONG GIA DINH

Déi vdi tré em, vét bong hodc chd bdng du rdt nhe cling ¢6 thé tré nén

nghiém trong.

Khi cac em |6n hon, hdy day cac em y thiic can trong déi véi nuéc néng

thay trong nha bép. Bat may pha tra va day ngudn vao dung vi tri phia

dudi ctia bé mat lam viéc, cach xa tam tay cua tré nho.

Néu xay ra tai nan, doi nuéc mat vao chd bong ngay lap tuc va di kham

bac sinéu can.

« Détranh xdy ra tai nan: khéng duoc bé tré em hodc tré nhé khi dang
uéng hodc cdm nudc néng.

BAO VE MOI TRUGNG

® Thiét bj cia ban c6 thé chita nhiéu vat liéu cé thé tai ché hoac
tai st dung.

2 Hay mang thiét bi t6i mot diém thu gom rac dan dung tai dia
phuong.



BANG HUGNG DAN XU LY SU CO

Mé ta " A A0 LR
sucé Nguyén nhan Giai phap
May pha tra khong bét May pha tra khéng ndm Théo va dat lai may pha tra
dau dun duang vi tri trén dé€ nguén 1én dé nguén
Denbang dieukhientat| Den chi bio bj sy cs ket nai | S8 dén trung tam bao

nhung may dang dun

hodc bi héng

hanh dugc cap phép dé
sta chira

Hién thi“E01”

Hong cdm bién nhiét

GUi dén trung tam bao
hanh dugc c&p phép dé
stfa chifa

Hién thi“E03”

Lé&i diéu chinh nhiét

Rut phich cdm ctia may pha
trara 1 phut réi cdm phich
lai va bét dau chu trinh
mai. Néu su c6 van con,

vui long gui dén trung tam
bdo hanh dugc cap phép
dé stra chita

Hién thi“E1”

May pha tra khéng ndm
trén dé ngudn

Dat may pha tra lén dé
nguén

Tat ca cac ndt va thong tin
hién thi déu nhap nhay

Léi diéu chinh nhiét hoac
dun kho

Nhan gitr phim bat/tat dé

dat lai




SAFETY INSTRUCTIONS

Read the instructions for use carefully before
using your appliance for the first time: the
manufacturer does not accept responsibility for
use that does not comply with the instructions.
This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience

and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
This appliance shall not be used by children.
Keep the appliance and its cord out of reach of
children.

This appliance may be used by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities,
or whose experience or knowledge is not
sufficient, in condition that they are supervised
or have received instructions to use the appliance
safely and understand the potential dangers.
Children should not use the appliance as a toy.
This appliance can be used by children aged
from 8 years and above if they have been

given supervision or instruction concerning

use of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children
unless they are aged from 8 years and above and



supervised. Keep the appliance and its cord out of
reach of children aged less than 8 years.
« Your appliance was designed for domestic use
only. It is not intended to be used in the following
cases, which are not covered by the guarantee.
—staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

—farm houses;

—by clients in hotels, motels and other
residential type environments;

—bed and breakfast type environments.

e Never fill the appliance past the maximum
water level mark, nor below the 0.5 minimum
water level mark.

o If the appliance is too full, some water may spray
out.

» Never open the lid when the water is boiling.

e Your appliance should only be used with its lid
locked, with the base and the anti-scale filter
supplied.

e Never immerse the appliance, its base or the
power cord and plug in water or any other liquid.

e Never use the appliance if the power cord or the
plug are damaged. If the supply cord is damaged,
it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

e Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

o WARNING: Be careful to avoid any spillage on
the connector during cleaning, filling or pouring.

 Always follow the cleaning instruction to clean
your appliance;

—Unplug the appliance.

—Do not clean the appliance while hot.

—Clean with a damp cloth or sponge.

—Never immerse the appliance in water or put it
under running water.

o WARNING: Risks of injuries if you don’t use this
appliance correctly.

¢ Only use your kettle for boiling drinking water.

e WARNING: The heating element surface is
subjected to residual heat after use.

« Your appliance is intended for domestic use inside
the home only at an altitude below 4000 m.

« For your safety, this appliance conforms to
applicable standards and regulations :(Low
Voltage Directive, Electromagnetic compatibility,
Environment, Materials in contact with food.).

e This product has been designed for domestic
use only. Any commercial use, inappropriate use
or failure to comply with the instructions, the
manufacturer accepts no responsibility and the
guarantee will not apply.

* Only use your kettle for boiling drinking water.

¢ Only plug the appliance into an earthed mains
socket, or into an electrical extension lead with
an integrated earth connection. Check that



the voltage indicated on the rating plate of the
appliance corresponds to that of the mains
voltage. You are advised not to use a multiple
adapter plug.

¢ Do not use the kettle when you have wet hands
or bare feet.

e Take care not to place the kettle and its base on a
hot surface, such as a hot plate, or to use it near a
naked flame.

e Immediately remove the mains plug if you notice
that the kettle is not operating correctly.

¢ Do not pull on the power cord to remove the
mains plug.

¢ Do not let the power cord hang over the edge of
a table or work surface in order to prevent the
appliance from falling.

¢ Always remain vigilant when the appliance is on,
and in particular be careful of the steam coming
out of the spout, which is very hot.

e Also be careful as the body of stainless steel
kettles becomes very hot during operation. Only
touch the handle of the kettle.

» Never touch the filter or the lid when the water is
boiling.

* Never move the kettle when it is in operation.

e Emptying of the tea maker glass carafe must only
be done once the accessories are removed.

e Use thermal protective gloves for removal of the
accessories after use, they are very hot.

e Only make the recommended recipes, there is risk (&}

of overflow with other recipes.

e Heat only water directly in tea maker glass body,
according to appliance programs.

e Use of accessories out of the product or for other
purpose is prohibited.

o After heating cycle, prevent temperature shocks
between glass parts and cold water.

¢ Regular maintenance is necessary (descaling,
cleaning) to limit colouring related to teq, coffee
etc.

¢ Do not use anymore glass parts if any mechanical
shock has been made on it or if crack is visible.

e For low temperature (under 80°C) programs:

—the water used must be healthy water (either
mineral water or tap water if its quality is
confirmed)

—glass stew pot must be cleaned (with
detergent) and dried in ambient air before use
(no wiping with a cloth already used)

—always use the cap on stew pot during heating

e there can be slight difference between
temperature inside double boiling bottle and
setting temperature of water in kettle body

e Our guarantee does not cover kettles that do not
work properly or do not work at all because they
have not been descaled.

e Protect the appliance from damp and frost.



¢ Unplug the appliance as soon as you have
finished using it for a long period of time and
when you clean it.

e For your safety, this appliance conforms to
applicable standards and regulations :(Low
Voltage Directive, Electromagnetic compatibility,
Environment, Materials in contact with food.).

Lid

Lid handle

Ring

Handle

Tea basket

Egg Tray

Boiling bottle

Teapot

Control base

I On/Off button

I2  Program selection button

I3  Temperature selection button
14 Keep Warm selection button
IS5  Screen

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

The performance in water of our product are tested at 100 % during

manufacturing. It might still have some smudge of water inside the

product. It does not compromize the quality and hygiene of our product.

1.Remove all packaging, stickers and accessories both inside and outside
the tea maker.

2. Adjust the length of the cable by unwinding it from under the base.
Hook the cable into the slot. (Fig. 1)

Fill the teapot with water and discard it two or three times as it could

contain dust. Rinse the teapot, the tea basket and the lid separately.

3. Egg tray assemble, put the egg tray handle into the hole of the egg
tray plate, and then pull the handle till it is well inserted with the hole
and turn it until “clic” sound. (Fig. 14)

SIommogN®>

1.Set the base on a flat, stable and heat-resistant surface that is not
exposed to splashes of water or any heat source.

2.0pening the lid

e Grasp the teapot handle and remove the lid and the basket (Fig. 2/3).
Do not operate the tea maker without its lid. If the lid is lost or broken,
please contact your After-Sales service centre.

e The tea maker must only be used with the base provided.

3.Starting the tea maker

A.Operate the tea maker:

PROGRAM SELECTION

Recipe temperature
and time

Boil to 100°C without
keep warm

Program

Operation

P1 Water
boiling 100°C

Fill the teapot with the desired quantity of
water, put the tea pot back to the power base
and select P1 Water boiling 100°C mode.

P2 Decocting | Reach first 85°C,and 6 | Put all the ingredients in the teapot and fill the
hours* at 70°C for keep | teapot with the desired quantity of water, put
warm the tea pot back to the power base then select

P2 decocting mode. (Fig. ITI)

P3 Healthy 1 hour*at 90°C,and 4 | Put all the ingredients in the teapot and fill the
tea hours* at 60°C for keep | teapot with the desired quantity of water, put
warm the tea pot back to the power base then select
P3 Healthy tea mode. (Fig. I1I)
P4 Infusing 5 minutes* at 90°C, Put all the ingredients in the tea basket, and fill

and 4 hours at 60°C for | the teapot with the desired quantity of water,
keep warm* put the teapot back to the power base then
select P4 infusing tea mode. (Fig. IV)




Recipe temperature

o and time

Operation

P5 Double
boiling

30 minutes® or 1 hour
at 70°C

Put all the ingredients or drink (maximum
420 ml) in the boiling bottle, pour 1L of water
in the teapot, then insert the boiling bottle in
the teapot, put the tea pot back to the power
base then select P5 Double boiling mode.
Press Keep warm button to choose the desired
boiling time. (Fig. V)

P6 Milk
formula

8 hours* at 40°C Once the water is boiled to 100° (operation
refer to P1 Water boiling 100° mode), select P6
Milk formula mode to maintain the water at

40°C for 8 hours. (Fig. V)

P7 Egg boiling | - Hard-boiled egg: 20
minutes™ at 100°C
- Soft-boiled egg: 7

minutes* at 100°C

Put 3 eggs into the egg tray, and insert the egg
tray in the teapot, pour 800ml of water in the
teapot, put the teapot back to the power base,
then select P7 Egg boiling mode. Press Keep
warm button to choose the desired boiling time

P8 Yogurt 6 hours* at 40°C Put 100ml yogurt and 300mI milk in the boiling
bottle, insert the boiling bottle in the teapot,
pour 800ml of water in the teapot, put the tea
pot back to the base then select P8 Yogurt

mode. (Fig. V)

2 methods to enter to Manual mode:

- Put the kettle on the powerbase, push the on/
off button

- Push the program button, Manual mode is
after the P8

Manual mode | See part B

*Countdown or count up starts when the target temperature is reached

— Once dll the ingredients are added, put the correspondent accessory
back to the base. The base will light up and indicate the water
temperature in real time.

— After choosing program, the tea maker will start automatically after
5 seconds with 1 beep.

— Note: It is possible to start the cycle before the automatic start by
pressing the on/off button.

— After put all the ingredients and water, PLACE CORRECTLY THE LID
before selecting the program

— When the required temperature is reached in the first step, the tea
maker beeps 3 times and the keep warm function (for programs with
keep warm setting) begins.

— When the total program (including keep warm time) is finished, the
tea maker beeps twice, stops heating, and actual temperature will
show on the screen.

For P2,3,4,5,7,8, the drink is ready to serve after the total program

(including keep warm time) finishes.

Use thermal protective gloves for removal of the accessories after use,

they are very hot.

When the user brings the body back onto the control base within 10

minutes, the keep warm button blinks during 10 seconds, the user just

needs to short press the button to resume the keep warm (in this case
the light changes from Blinking to On). If the user does not press the
button within 10 seconds, the button light changes from Blinking to Off,
and the keep warm cycle is definitively cancelled.

B. Manual Mode

In the manual mode:

— Press the temperature selection button, select the temperature: 40°C,
50°C, 60°C, 70°C, 80°C, 85°C, 90°C, 100°C.

— Press the keep warm selection button, select the keep warm time: 10
min, 20 min, 30 min, 1 hour, 2 hours, 3 hours, 4 hours, 5 hours, 6 hours,
7 hours, 8 hours.

— The keep warm function will keep warm at the selected temperature
instep 1.

— Once the temperature is reached, the tea maker beeps 3 times and
goes into keep warm function.

— Once all the process has finished, the tea maker beeps 2 times and
stops heating, and actual temperature will show on the screen.

C.Shut-down and standby

If no cycle is ongoing and if no buttons are pressed, the machine goes
automatically into standby mode and switches off after 5 minutes.
The machine can be switched on again simply by long pressing the on/
off button.

If you wish to switch the machine off manually, long press the on/off
button.



CLEANING AND MAINTENANCE

CLEANING YOUR TEA MAKER

Unplug it.

Let it cool down, take out all the accessories from the tea pot, and clean

it with a damp sponge.

e Never immerse the tea maker, its base, the cord or the electric plug in
water or any other liquid: the electrical connections or the switch must
not come into contact with water or any other liquid.

e Do not use scouring pads.

e When your tea maker has finished infusing, prevent temperature
shocks with cold water.

e Do not put the product parts in the dishwasher.

The lid gasket has been designed to be removable in order to allow
clean the lid.

e CLEANING THE TEA BASKET (Fig. 11)
The bottom part of the tea basket is removable for easy cleaning

DESCALING

De-scale regularly, preferably at least once a month or more frequently if
your water is very hard.
To de-scale your tea maker and boiling bottle:
e Using white vinegar:
— Fill the teapot with 0.5 L of white vinegar.
— Leave to stand for 1 hour without heating.
e Using citric acid:
— Boil 0.5 L of water.
— Add 25 g of citric acid and leave to stand for 15 min.
e Empty the teapot and rinse 5 or 6 times. Repeat if necessary.

To de-scale your tea basket and lid:
Soak the infuser basket and lid in white vinegar or diluted citric acid.
e Never use a de-scaling method other than the recommended method.

IN THE EVENT OF PROBLEMS

THERE IS NO EVIDENT DAMAGE TO YOUR TEA MAKER
e The tea maker does not work or stops before coming to the boil
— Check that your tea maker is properly connected.

— The tea maker has been switched on without water or an
accumulation of scale has triggered the over-heat cut-off
mechanism: allow the tea maker to cool down and fill it with water.
Descale first if scale has accumulated.

Switch it on: the tea maker should start working again after about
15 minutes.

IF YOUR TEA MAKER HAS BEEN DROPPED, IF IT LEAKS OR IF THERE IS
VISIBLE DAMAGE TO THE POWER CORD, THE PLUG OR THE BASE OF
THE TEA MAKER.

Return your tea maker to your After-Sales Service Centre, only they are
authorised to carry out repairs. Refer to the warranty conditions and list
of centres in the booklet supplied with your tea maker. The type and
serial number are shown on the bottom of your tea maker. This warranty
covers manufacturing defects and domestic use only. Any breakage or
damage resulting from failure to comply with the instructions for use is
not covered by the warranty.
e The manufacturer reserves the right to modify the characteristics
or components of its tea makers at any time in the interests of the
consumer.
e Stop using the tea maker. No attempt must be made to dismantle the
tea maker or its safety devices.
o If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its after-sales service centre or a similarly qualified
person, in order to avoid any danger.

PREVENTION OF DOMESTIC ACCIDENTS

For a child, a burn or scald, even if slight, can sometimes be serious.

As they grow up, teach your children to beware of hot liquids found in

the kitchen. Position the tea maker and its supply cord well to the rear of

the work surface, out of the reach of children.

If an accident does occur, run cold water over the scald immediately

and call a doctor if necessary.

e In order to prevent any accidents: do not carry your child or baby at
the same time as drinking or carrying a hot drink.



ENVIRONMENTAL PROTECTION

® Your appliance contains many recoverable or recyclable

materials.

< Take it to a local municipal waste collection point.

TROUBLE SHOOTING TABLE

Malfunction
description

The tea maker does not
start heating

Causes

Wrong position of tea
maker on the power basse

Remove and position again
the tea maker on the
power base

Control panel light are off
but product is heating

Problem of the connection
of the indicator light or
indicator light is damaged

Send to an authorised
service center for repair

Send to an authorised

Display “E01” Temperature sensor failure ) .
service center for repair
Unplug the tea maker for
1 minute, replug it and
Display “E03” Temperature regulation start a new cycle. If the
error problem repeats, please
send to the authorized
service center for repair
. Tea maker is not on power Put tea maker on the
Display -- --

base

power base

All buttons and displayed

information are blinking

Temperature regulation
error or dry heating

Long push on/off button

to reset
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